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YKpaiHCcbka
NMPU3HAYEHHSA

Cuctema BD BBL™ MGIT™ AST SIRE System — ue wBmnaka Ta sikicHa METOAUKA, sika 34INCHIOETLCS BPYYHY Ta BUKOPUCTOBYETHCS
ONs BUSIBNEHHS YyTNUBOCTI KynbTypu 6akTepii Mycobacterium tuberculosis oo cTpenToMmiuuHy, i3oHiaauay, pudamniHy 1
erambyTony.

KOPOTKWW ornsapa | onuc

TecTyBaHHs aHTUMikoBakTepianbHOI YyTNMBOCTI NOTPIBHO NPOBOAMTY AN BU3HAYEHHSI NPaBUbHUX CMOCOBIB NiKyBaHHS XBOPUX

Ha Tyb6epkynbo3. JlikyBaHHsi Ty6epkyrnbo3y 3a3Buyaii nepegbadae 3acToCyBaHHS KiflbKOX KypCiB OCHOBHUX aHTUMiKOGaKkTepianbHuX
npenaparis, 30kpema CTpenToMiLuHY, i3oHia3uay, pucdamniny 1 eTambyTtony. Baxknumeo, o6 3acTocoBYyBaHi aHTUMIKOGakTepianbHi
npenapaTtu BUKNKanu HanexHy peakuito 6akrepii Mycobacterium tuberculosis. IHwMK cnoBamu, 6akTepis Mae 6yTn YyTNUBOK A0
BigNoBigHOro npenapary.

MpoTArom ocTaHHiIX PokiB MyNbLTUPE3NCTEHTHUI WTam 6akTepii Mycobacterium tuberculosis (MDR-TB) ctaB goBoni cepiio3Hoto
npo6rnemoto Ans opraHis 0XopoHu 300poB’'al. Pe3UCTEHTHICTL Liboro LWTaMy [0 6yAb-Koro 3 OCHOBHUX NpenapartiB: CTPENTOMILUHY
(STR), izoHiasnay (INH), pudamniny (RIF), etambyTony (EMB) — ycknapHtoe nikyBaHHs Ty6epKynbo3y Ta pobuTb MOro 3HayHo
popoxynm. LLlo6 nikyBaHHS Byno edpeKTUBHUM, BaXNMBO SKHaVipaHille BUSBUTK BakTepii.

IcHye aBa cnocoby BU3HAYeHHs aHTUMiKoBaKTepianbHOT Yy TNUBOCTI. s NepLuoro MeToay — METOAY MPOoMnopLii2 — BUKOPUCTOBYETLCS
Middlebrook and Cohn 7H10 (arap Mioan6pyka 11 KoHa 7H10) a6o 7H11. IMig yac Takoro aHanidy NopiBHIOETLCS KinbkicTb GakTepin

y cepefoBMLLi 3 NpenapaTtoM i 6e3 Hboro. Pe3ncTeHTHICTb cnocTepiraeTbes B TUX BUnagkax, konu 1 % nonynsuii (i 6inbwe) BusiBnsie
OnipHiCTb A0 HasIBHOI KOHLEHTpaL|i npenapaTy. 3a3suyai pesynsrati MoxHa oTpumaTy Yepes 21 AeHb nicns novatky iHkybauii.
[pyrnii meTog 3acHOBaHUI Ha POCTI KynbTYpW B piKoMy cepefoBuLLi. Take AOCNioKeHHS 3a3Buyan 3aimMae Big 3 Ao 14 His.

Cuctema BBL MGIT AST 3abe3nevye oTpyMaHHsi pe3ynsTaTiB aHarnisy Ha YyTnuBiCTb NpoTsroM 14 AHiB, WO Aae 3MOry NpU3HayunTH
BiANoBiAgHe NikyBaHHS aHTUBIOTMKaMK paHille, Hix y pasi 3acTocyBaHHSA MeToay Nponopuii.

NPUHUMNN METOOY

IHAnkaTopHa npobipka ans pocty 6akTepinn BD BBL MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tube Mictute MogudikoBaHWi OynbitoH
Minan6pyka 7H9, sakuii pa3om 3i 36aravyBanbHoto gobaskoo OADC BD BBL MGIT cnpusie po3Butky MikobakTepili i ix BUSBIIEHHIO
(avB. Bknaguw go toeapis BD BBL MGIT). Y npo6ipui MGIT micTuTbest doriyopecLieHTHUIA iHAMKATOP Y CUNIKOHOBI 000MOHLI (yHU3y
npobipku po3mipom 16 x 100 MM i3 kpyrnuM AHOM). [HAMKaTOp pearye Ha KuceHb y OynbiioHi. [MovaTkoBuin 06’emM po34nMHEHOTO
KUCHIO NOMMHAaE BUAINEHHS iHaMKaTopa, i Npu LbOMY CriocTepiraeTbcs cnabka dnyopecueHuis. 3roqom aepobHi MikpoopraHiamMu
BVIKOPVCTOBYHOTb KNCEHb, TOMY MOXHa CrocTepirat cuibHiwy dpryopecueHito. [ns uporo noTpibHo ckopuctatncs npunagom Ans
Y®-npocBivyBaHHS 3 JOBXMHOW XBUMi 365 HM abo 3 AOBrOXBUMbOBUM YrNbTPadioneToBMM BUMPOMIHIOBAHHSAM.

AkicHuin aHanis y cuctemi BD BBL MGIT AST System TpuBae 3—14 gHis. IMig yac aHanisy nopiBHIOETbLCS KOHLEHTpaList 6akTepin
wramy Mycobacterium tuberculosis y npobipui 3 npenapaTom i B npobipui 6e3 Hboro. 3a npobipkamu MGIT noTpi6Ho cnocTepiratu
LLIoAHS, MOYMHao4YM 3 TpeTboi Ao6u nicns nocisy. Akwo dryopecueHLii Hemae B npobipLi 3 npenapaTtom Yyepe3 ABa AHi nicns ii
nosiBU B KOHTPOMbHIN Npobipui, Le cBiaYMTb Npo YyTnMBiCTb GakTepili 4o BiANOBIAHOrO TUMY NikiB. AKLLO dryopecueHUist 3'sBunacs
B npobipLi 3 npenapaTtom Yepe3 ABa AHi abo o Toro, sk Le sBuLle 6yae NoMiTHe B KOHTPONbHIM Npobipui, Lie o3Havae, Lo bakTepii
He YyTnuvBi O TaKoro npenapary.

PEATEHTHU

[o Habopy BD BBL MGIT AST SIRE Kit BxoasiTb CTpenToMmiLuH, i30Hia3una, pudamniH i eTambyTon y cyxomy Burnsigi (no asa
dNakoHW KOXHOro npenapary).

MpyBnM3HUIA BMICT* CyXOro CTPENTOMILMHY Y OMAKOHI: CTPEMTOMILIMHY ....couviiirieireeiieesieeeiee et e e 160 mkr
MpWBNM3HUIA BMICT* CyXOrO i30HIa3unay Y PNAKOHI: IBOHIABMAY «...eeeveiitieiiieaiie it eiee et e sttt 20 mkr
MpuBnM3HUIA BMICT* cyxoro pudpammiHy y OnakoHi: PUBDAMIIHY ........cooiiiiiaiiiiiieiieeaieeeteeeiee e eseeeaseeesaeeenee e 200 mkr
MpybnM3HUA BMICT* Cyxoro eTambyTory y dnaKkoHi: €TAMOYTOMY .......c.eeieieiuierieieireeiee et siee et e seee e e e 700 mkr

*3a HeobXigHOCTI KopUryeTbes Ta/abo JONOBHIOETLCS ANs HANeXHOT ePeKTUBHOCTI.

NMCYBAHHA NPOOAYKTY

Burnag niodinizoBaHnx npenapartis SIRE moxe gewo BigpisHaTucs. Lle 3ymoBneHo npouecom niodinisauii Ta He BIMBae Ha
edeKTUBHICTb Npenaparis.

IHCTpyKUii 3 BUKOpUCTaHHA. [loganTte [0 KOXHOro dpnakoHa i3 cyxum ctpenTtomiyuHom BD BBL MGIT no 4 mn ctepunbHoi
ONCTUNboBaHOI abo [eioHi30BaHOl BoaK, Wo6 KinbKiCTb pe4oBuMHM 30inblumnnacs 4o 40 mkr/mn.

[opaiiTe 0o KOXHOro dornakoHa i3 cyxum isoHiasngom BD BBL MGIT no 4 mn ctepunbHOi AUCTUNBOBaHOI abo [AeioHi3oBaHoi Boau,
06 KiNbKiCTb pe4yoBMHM 36inbLimnnacsa 4o 5 mkr/mn.

[opaiiTe 0o KOXHOrO dorakoHa i3 cyxum pudamniHom BD BBL MGIT no 4 mn cTepunbHoi AucTunbLoBaHoi abo aeioHizoBaHoi Boaw,
06 KinbKicTb pe4oBUHM 36inblunnacs o 50 mkr/mn.

[opante oo koxHoro dpriakoHa i3 cyxum etambytonom BD BBL MGIT no 4 mn cTepunbHoi AMCTUNBLOBaHOT abo AeioHi3oBaHOI BOAW,
06 KiNbKiCTb pevoBMHK 36inbumnnaca ao 175 Mkr/mn.



NMONEPEOXEHHA TA 3AMNOBIKHI 3AX0OU
[ns giarHocTuku in vitro.

[nsa nposeaeHHA nabopaTopHUX Npoueayp i3 Miko6akTepisMy NOTPiIGHO BUKOPMCTOBYBaTH cneLianbHe o6nagHaHHA W
TexHororii, Npu3HaYeHi ansa 3ameHwweHHs GionoriyHoi He6eaneku3. Mig Yac Heaepo30nbLHOI 06POBGKU KNiHIYHUX 3pa3KiB
(Hanpuknapg, nia Yac NiAroToBKA Ma3KiB KMCNOTOCTINKUX LWITaMiB) NOTPiGHO BUKOPUCTOBYBATH i3ontoloye obnagHaHHsA

1 3aco6u GionoriyHoro 3axucTy, a TaKoX AOTPMMYyBaTUCS 3axoAiB GionoriyHoi 6e3neku 2 piBHA. Yci Aii, NoB’sAizaHi 3
YTBOPEHHSAM aepo30siiB, HeobXiAHO BUKOHYBaTHU B NamiHapHoMy Gokci GionoriyHoro 3axucty knacy | a6o Il. Mig vac
nabopaTopHOro po3MHOXeHHs1 1 06pobku KynbTyp M. tuberculosis i M. bovis Heo6xiagHO BMKOPUCTOBYBaTH i30Mniotoye
obnaaHaHHs Ta 3acobu GionoriyHoOro 3axmcTy, a TakoX AOTPUMYBaTUCS 3axoAiB GionoriyHoi 6e3nekun 3-ro piBHA. Mig vac
AocnifAXKeHHs1 TBapUH TaKoX HEOGXiAHO AOTPUMYBaTUCS crewianbHUX MeToAUKA.

BD BBL MGIT AST SIRE - Homep 3a katanorom 245119

BD BBL MGIT AST SIRE — EtambyTon, nioginizoBaHuin npenapat
HebGe3neka

H360 Moxe 3aBaat LKOAW NIogo4ocTi abo HEHapPOAKEHIN AUTUHI.

P201 lNMepLu Hixk BUKOPUCTOBYBATU, OTPMMaKTe crneuianbHi iHCTpykuii. P202 He 06pobnsTu, noku Bei 3axoan 6e3nekun He Bynu untatu
i po3ymiTn. P280 B1kopnCTOBYITE 3aXWCHI pyKaBUYKWU/3axMCHUI oasr/3acobn 3axucTy oven/obnuyys. P308+P313 Y PASI koHTakTy
ab0o 3aHEeNOKOEHHS: 3BEPHITbCA NO MeanyHy gonomory. P405 36epirante 3akputum. P501 YTunisynte Bmict/Tapy BignosigHo Ao
BMMOT MiCLIeBOro/perioHanbHOro/AepxxaBHOro/MiKHapoAHOro 3aKOHOAaBCTBaA.

BD BBL MGIT AST SIRE — PudamniuyuH, niodginizoBaHui npenapat

MonepenxeHHs

H302+H332 Moxe OyTu LWKIANMBUM y pasi MPOKOBTYBaHHSA Y/ BOUXaHHS.

P261 YHukaiTe BanxaHHs nuny/aumy/rasy/Bunapis/aeposonto. P264 MNicns 06pobku npomuinTe BENUKOLO KinbkicTio Bogun. P270 He
XXTe, He NuiATe Ta He ManiTb Nig Yac BUKOPWCTaHHs npoaykTy. P271 BukopucToByiTe nuile Ha BiakpuToMmy MoBiTpi abo y Aobpe
BeHTUNbOBaHii 30Hi. P301 + P312 Y PA3I KOBTAHHS: skwio Bu noraHo cebe nodysaeTe, 3atenedoHyiite 8 TOKCUKONOMUYHUIA
LIEHTP a6o nikapto. P330 Mpononouite poT. P304+P340 Y PA3I BOWXAHHA: BuBeaiTe nocTpaxganoro Ha ceixke NoBiTpsi

i 3abe3neyTe oMy CMOKil y 3py4HOMY ANs AuxaHHsA nonoxeHHi. P312 Akwo Bu noraHo cebe noyysaeTe, 3atenedoHyiTe B
TOKCUKOMNOTIYHWUW LIEHTP a6o nikapto. P501 YTunisyiite BMICT/KOHTeiiHep BiANOBIAHO 10 BUMOT MicLIEBOro/perioHansHoro/
[Aep>kaBHOro/MixkHapogHOro 3aKoOHOAaBCTBa.

[MpounTanTe N BUKOHYWNTE BKA3iBKM, 3a3HaYeHi Ha BCIX BiANOBIAHUX BKNaauLax, y TOMy YACHi 1 IHCTPYKLIT LWoao iHAMKATOPHOI
npobipkn gns pocty mikobaktepii BD BBL MGIT Mycobacteria Growth Indicator Tube (avB. po3gin «HasiBHICTbY).

[Mig Yac cnocTepexeHHs 3a hnyopecLeHLieto Ha,u,ﬂraﬂte crievianbHi 3aXUCHi okynspu. [ns NpoceidyBaHHS BUKOPUCTOBYIMTE Npunagn 3
BEMUKO JOBXMHOK XBUMi (365 HM). HE BACTOCOBYUTE KOPOTKI XBUJTI YITIBTPADIONETOBOIO BUMNPOMIHIOBAHHA.

MepLu Hi>X BUKOPUCTOBYBATH NPOBIPKY, iX NOTPIGHO OMMSAHYTU HA HAsIBHICTb O3HAK 3apaXKeHHS Ta NOLUKOMKEHHS. YCi Npobipku, ki
He NpuaaTHI ANs BUKOPUCTaHHS Y1 BUSBASIIOTb O3HaKVN (onyopecLeHLii 40 NoYaTKy BUKOPUCTaHHS, HEOOXiAHO yTunidyBaTh. AKLWO
npobipka Bnana, ii NOTpibHO peTenbHO ornaHyTu. MoLwwkomkeHi Npobipku cnig yTunisysaTu.

[ns nigroToBKM CycneHsin i3onsTiB i3 TBEpAOro cepefoBuLa (Hanpuknag, i3 cepegosuLLa JleBeHwTeriHa — EHceHa) noTpibHO
BMKOPVCTOBYBaTK HebernomeTp.

Mepepn BukopuctaHHsM yci npobipkn MGIT 3 nociBamu 6akTepii NOTPiGHO aBTOKNaByBaTy.

IHcTpykuii 3i 36epiraHHA. Cyxi npenapaty NoTpibHo 36epiratn 3a Temnepatypu 2—8 °C. lNicna gogaBaHHSA BOAM PO34NHU
aHTMBIOTVKIB MOXXHa 3aMOpO3MTH 11 OO LWecTun MmicsauiB 36epiratn 3a Temnepatypu -20 °C (40 3aBepLUEHHS NOYaTKOBOIro TEPMiHYy
npuaatHocTi). Po3aMHOXeHY cyMill NOTpiOHO Bigpasy BMKOpUCTaTU. HEBUKOPUCTaHI 3anuLLKM CcyMili cnig yTunisysatu.

MIAroTOBKA 3PA3KIB

[nsi po3po6ku IHCTPYKLN i3 NiArOTOBKM 3paskiB KyJbTypo-eTanoHoM cryryeaB wTtam Mycobacterium tuberculosis. MoTpi6HO
30iNCHUTIX NpoLeaypy ineHTudiIKaLii Ta NnepeBipuTH, Y € TECTOBAHWI i30MAT YNCTOO KYNBTYPOLO.

BuokpemneHHs i3onaTy 3 TBepaoro cepeaoBuila

1. [HopanTte 4 mn 6ynbiioHy BD BBL Middlebrook 7H9 Broth go ctepunbHoi npobipku po3mipom 16,5 x 128 Mm i3 KpuLLKOtO, SKa
MicTUTb 8—10 CKNAHUX rpaHy”.

2. 3a ponomoroto cTepurbHOI NETNI BidbMiTb ikomMora Binblue KOMOHil, OTPUMaHKX He paHille Hix 14 gHiB Tomy. Hamaraiitecs He
nopyLmTy TBepae cepegouLle. MNMomicTiTe konoHii B 6ynbiioH Miganbpyka 7H9. MyTHicTb cycneHsii Mae BignosigaTy nosHaui
1.0 3a ctaHgapTom Mak-®apnaHga.

3. lNepemiwynTte cycneHsito NpoTarom 2—3 xB, W06 BinbLui LUIMATOYKN MOBHICTHO PO3YNHUIUCS.
4. 3anuwTe cycneHsito Ha 20 xB.



5. [lepenuinte HagocadoBy piAVHY A0 iHLWOT CTepUnbHOT NPobipku 3 KpuLLKO (po3mMipom 16,5 x 128 mMm) i 3anuwTe ii Ha 15 xB.
Hamarantecs He nepenuTtn ocag.

6. [epenuinTte HagocapgoBy piavHy (Mae 6yTn piBHOMIpHA 1 HE MICTUTU 3rycTKiB) 10 TPETLOI CTepUIbHOI MPOGIpKM PO3MipoM
16,5 x 128 mm.
7. 3a pgonomorolo HedenomeTpa BiOKOPUrynTe piBeHb KanaMyTHOCTI cycneHsii 4o nokasHuka 0.5 3a craHgaptom Mak-®apnaHga.
8. Po3uumHiTb 1,0 M oTpUMaHoi cycneHsii B 4 M CTEpUNLHOIO (hi3ioNoriYHOro po3unHy (CniBBigHOWEHHS 1:5). IHOKYNAT roToBUN.
Tenep nepenaitb Ao po3giny «Etan nociBy MikobakTepiny.
BukopucTtaHHA npo6ipku MGIT 3 no3MTUBHUM pe3ynsraTtom

1. LWo6 nigrotyBatu iHokynsT, npobipky MGIT noTpiGHO BUKOPMCTOBYBaTU HACTYNHOMO AHSA ab0 BNPOAOBX TPbOX AHIB Micns
OTPMMaHHSA MO3VUTUBHOIO pe3ynbTaTy. AKWO NO3UTUBHUIA pe3ynbTaT Byno oTprMaHo NoHad YoTuMpKW AHi TOMy, MOBTOPHO NocinTe
6akTepii B npobipui MGIT. BmicT Takoi npobipkn MGIT noTtpibHo 6yae BukopuctaTti MPOTArOM TPbOX AHIB MiCNS OTPUMaHHSA
no3uTMBHOro pesyneraty. MNepewmiwynte BmicT npobipku MGIT npotsarom 10 c.

2. [opawite 1,0 mn cycnensii 3 npobipkn MGIT go 4 mn cTepunbHOro gisionoriyHoro po3ymHy (cniBBigHOLEHHS 1:5).

NMPOLUIEAYPA

MaTtepianu, wo BxoaAaTb y komnnekT. [lo Habopy BD BBL MGIT AST SIRE Kit BxoasiTb CTpenToMmiLyH, i30Hia3ua, pudamniH i
eTtambyTon y cyxomy BuUrmsai (no Asa riakoHW KOXHOrO).

HeobxigHi MmaTepianu, Wo He BXoAATb Yy KOMMNNEKT. |HankaTopHi npobipku ansa pocty 6akTepinn BD BBL MGIT Mycobacteria
Growth Indicator Tube, 36aravyBansHa go6aska OADC BD BBL MGIT, gonoMixHi NOXUBHI cepenoBuLLia, peareHTu, KynbTypu
MiKpOOpraHi3aMiB A KOHTPOIIO SIKOCTI, @ TaKoX NOTPiGHe Ans Uiei npoueaypu nabopaTtopHe obnagHaHHS.

KoHTponbHa npobipka 3 HeraTMBHMM pe3ynbTaTtoM. [1ns NnpoGipku 3 HEraTMBHUM pe3ynbTaToM BUKOPUCTOBYETHLCS HEBIOKPUTA,
HesacisiHa npobipka MGIT.

MiaroroBKa KOHTPONLHOIO 3pa3ka 3 NO3UTUBHUM Pe3yNLTaToM

1. 3nuiite BynbioH i3 HesacisHoi Npobipkn MGIT.

2. Tlo3HayTe NpobipKy eTUKETKO 3 HAanNMcoMm «IMo3MTUBHUIA pe3ynbTaT» i BKaxiTe AaTy.

3. Migrotynte 0,4-BiACOTKOBUI Po34nH CynbdiTy HaTpito (0,4 r pe4oBmHM Ha 100 M CTepUNbHOT AUCTUNBOBaHOI abo
[eioHi3oBaHOi BOAW).

4. [opante 5 mn cynb@iTy HaTpito 40 NOpoXxHbOT NPobipkn MGIT. MiuHo 3aKpiniTb KPULLKY 11 3anuvwuTe npoGipKy Ha 1 roguHy 3a
KiMHaTHOT Temneparypu, He iHKybytoun Ti.

5.  KoHTporbHi Npobipky 3 NO3UTUBHUM pe3yrnkTaToM MOXHa BUKOPUCTOBYBATH Kirbka pasiB. AkLo 36epirati npobipku 3a KiMHaTHOT
Temneparypu, ix MoxHa Oyae BUKOPUCTOBYBATH MPOTArOM HYOTUPLOX TUXHIB.

ETan nociBy miko6akrtepin

1. TMosHaute n'sTb Npobipok MGIT Ans KoxHOro i3onsTy. BukopucraiTe Taki No3HauYeHHs Ansi koxHoi npobipok: «MGIT KP»
(koHTponb pocty), «MGIT STR», «MGIT INH», «MGIT RIF» i «kMGIT EMB».

2. [oTpumyrouncb NpaBun acenTuky, godante B KoxHy npobipky 0,5 mn 36arayysanbHoi gobaskn OADC MGIT.

3. BisbMmiTb MikponineTky Ta, AOTPUMYHOUUCE aceNTUYHUX HOpM, AogdanTe 100 MK po34MHYy CTPenTouuTy KoHUeHTpauieto 40 mkr/
mn i3 npobipkv MGIT o BignosigHo no3HayeHoi emHocTi MGIT. [JoTpMMmytoumch acenTudHKX HopM, AoaarTte 100 MK po3unHy
i30Hia3uay KoHuUeHTpauieto 5 mkr/mn i3 npobipkn MGIT go BignosigHo nosHaveHoi emHocTi MGIT. [JoTpuMyounch acenTuyHUX
HopMm, aopaiTe 100 MKN po3unHy pudpamniHy koHueHTpauieto 50 mkr/mn i3 npobipku MGIT go BignoBigHO No3Ha4YeHoi EMHOCTI
MGIT. JoTpumytounch acenTu4HUX HopM, fofdanTte 100 MKn po34nHy eTaMmbyTony KoHUeHTpauieto 175 mkr/mn i3 npobipku MGIT
[0 BignoBigHo nosHadyeHoi emHocTi MGIT. He goaaeaiite Hidoro 4o npobipkn 3 no3HadeHHsiM «MGIT KP».

KoHueHTpauis npenapaty 06’em popaHoro OcTaTouHa KOHUeHTpauis
Mpenapat . .

nicns po3BeAeHHA npenaparty npenapaty B npoGipkax MGIT
MGIT STR 40 mkr/mn 100 mkn 0,8* Mkr/mn
MGIT INH 5 mKr/mn 100 mkn 0,1* mkr/mn
MGIT RIF 50 mkr/mn 100 mkn 1,0* Mkr/mn
MGIT EMB 175 Mmkr/mn 100 mkn 3,5* Mkr/mn

*PekoMeHaoBaHa rpaHWYHO AoNycTMMa KOHLEHTpaLis npenaparty BianoBigHo Ao pekomeHaauin LieHTpy 3 koHTponto Ta
npodinakTuku 3axsoptosaHb y CLUA (CDC)3.

4. BwukopucToBytour nineTky, iHokymtonTte 0,5 mn cycnersii Mikpooprariamis 3i cniBBigHoWweHHAM 1:5 (auB. posain «[lligrotoska
3paskiB») y KOXHy 3 n’Atn npobipok MGIT. MNpoTpiTe Npobipku NpoTuTybepKynbo3HMM AesiHdikyroum 3acobom. 3akpuiite
npobipkX 1 peTenbHO NepemillanTe BMICT.

5. IHkyOynTe nosHayeHi npobipkn MGIT 3a Temnepatypu 37 °C.

6. Buwucinite 0,1 mn cycneHsii mikpoopraHiamis 3i cnieBigHoweHHsAM 1:5 go yawkm i3 BD BBL™ Trypticase™ Soy Agar with 5%
Sheep Blood (coeBum arapom Trypticase, skuin MicTutb 5 % osevoi kposi, TSA II). MoMicTiTb YaLlKy B NonieTMNeHoBWI Naker.
IHkyBynTe 3a Temnepatypu 35-37 °C.

7. Yepes 48 roguH nepesipTe, 4M € BakTepianbHe 3abpyAHEHHs B YallLi 3 KPOB'SHUM arapoM.
AKwo 36inbLUEHHs KinbKoCTi 6akTepii He cnocTepiraeTbes, Nependite 4o po3ainy «OuiHtoBaHHSA Npobipok MGIT».
9. 4Akwo cnocTepiraeTbcs 36inbLIEHHS KinbkocTi 6akTepiit, Biaknaaite Nnpobipkm MGIT Ta npoBeAiTh aHami3 YUCTOi KynbTypu.
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OuiHtoBaHHSA npo6ipok MGIT

1. Yepes Tpu gHi nicns iHokynsyii BuimiTe npo6ipkn MGIT 3 iHkybaTopa 4 nepeBsipTe ix 3a 4OMOMOrow npunagy ans
Y®-npocBivyBaHHsi 3 4OBXMHOW XBUMi 365 HM abo 3 JOBroXBUMbLOBUM YrbTPadioneToBMM BUNPOMIHIOBAHHSIM.
MPUMITKA. Baxnuso nepeBipsaTn npobipky AST LioaHs (MoymHaroum 3 TpeTbol Ao6M nicnst iHokynsauii), 4oku He
3'ABNSATLCS pe3ynbraTu.

2. TopisHsnTe npobipky «MGIT KP» i3 NO3UTMBHOIO Ta HEraTUBHOK KOHTPOMNbHUMU Npobipkamu. Y KOHTPOIbHI Npobipui 3
MO3VUTVBHUM pPe3ynbTaToM Mae CMoCTePIraTucs YiTko BUpaxeHe saBuLle driyopecLeHLii — ACKpaBO-OpaHXeBe CBITIHHA Ha AHi
npobipku, a Takox 1oro BioGpaXKeHHs Ha MeHicKy. PryopecLeHLis KOHTPOMNbHOI MPOBIpKM 3 HeraTMBHUM pe3ynbsTaTtoM mae 6yTn
crnabKor YM NOBHICTIO BiACYTHBOLO.

3. Axuwo cBiTiHHA Npobipkn « MGIT KP» BinbLue cxoxe Ha (rnyopecLeHLilo MO3UTUBHOI NPOGIpPKM, aHiXk HeraTuBHOI, Lie 03Havae,

LLIO OTPUMaHO MO3UTMBHUIA pe3ynbTaT. Akwo pesynsrat npobipkn « MGIT KP» no3auTvBHUIA, ii NOTPiGHO BMKOpUCTOBYBaTU A4S
ouiHku Npobipok, y ski gogaHo npenapaTy. MNpobipku 3 npenapatamu NOTPIGHO OLUiHIOBATK B TON CaMuii AeHb, KOMU BUSIBUTLCS
no3uTBHUIA pe3ynbtaT nNpobipkn « MGIT KP», abo npoTarom ABOX HAcTynHUX (BignoBiaHO Ao po3ainy «IHTepnpeTauis
pe3ynbTaTiB aHaniay»), OCKinbkv 3 MOMEHTY OTPMMaHHSi 6akTepii Mae NPoNTK He Binblue YOTUPHAALATY OHIB.

4. Axwo B npobipui «MGIT KP» dnyopecLeHList He cnocTepiraeTbcsl, MOBTOPHO iHKYByWTe Npobipku i nepesipsiiTe iX WoaHs
BNPOAOBX ABaHAOUSTY OHIB i3 MOMEHTY IHOKYNsLi. KO pe3ynbTaTt aHaniy YMCToil KynbTypy HEOQHO3HAYHUI (BaXXKO BU3HAYUTH,
41 HasiBHE CBITIHHS OPaHXXEBOro KOMNbOPY), MOr0 MOXHa BBaXkaTy HeraTMBHUM, a NPoBipKy NOTPIGHO NOBTOPHO iHKYByBaTH.

5. AHani3 yBaxaeTbCs HEAINCHUM, SIKLLO MPOTAroM ABaHaausAaTu AaHiB y npobipui «MGIT KP» Tak i He BusiBneHo
NO3VUTUBHUIA pe3ynbTar.

IHTepnpeTauis pe3ynbraTiB aHanisy. baktepis BBaXkaeTbCcs YyTNMBOLO, SKWO B pe3dynbTaTi aHanisy npobipku MGIT yepes

OBa AHi nicns nosieu dryopecueHuii B npobipui «MGIT KP», y npo6ipui 3 npenapatom ue siBuLe He crnocTepiranocs. baktepis

XapaKTepu3yeTbCs SIK Pe3UCTEHTHA, KO B pe3ynbTaTi aHanisy npobipku MGIT dnyopecueHLis cnoctepiranacsi B npobipui 3

npenapatom Yepes ABa AHi abo HaBiTb [0 TOro, siK CBIiTIHHSA 3'sBMnocs B npobipui « MGIT KP». Pedynstati noTpibHo iHTepnpeTyBaTh

Bigpasy nicnsa nosiBu cBiTiHHA B Npobipui «MGIT KP» i B npobipkax i3 npenapatamu.

KopucTyBaubkui KOHTpornb siKocTi. [licns otpumaHHsa Hosoi napTil donakoHisa BD BBL MGIT AST SIRE Kit pagumo 3giicHutu
IHOKYNALi0 HaBeOEeHOT HMXKYe KOHTPOMbHOI KynbTypy OpraHiaMiB, BUKOPUCTOBYHOYM NPU LbOMY BiAMNOBIAHI NpenapaTtu (avs.
po3gin «Etan nociBy mikobakTepiny). HanexHi pesynsratv nepeBipku (ykasaHi B Tabnuui) cBig4MTumyTb Npo Te, Lo npenaparu
BD BBL MGIT AST SIRE moxHa 3acTtocoByBaTy nig 4ac aHanisie i3onstis. [1oBTOPiTe NepeBipKy, SKLWO OTpMMaETe HeBIANOBIgHI
pesynbrati. SKWo nicnst NOBTOPHOI NEPEBIPKM BM BCE OAHO HE OTPMMAanu NOTPIOHUX pesynbTaTiB, He BUKOPUCTOBYWTE OTPUMaHi
cepefoBuLLa, OKM He 3B’shKeTECh i3 NpeAcTaBHUKOM KoMnaHii BD.

Lrtam KP MGIT STR MGIT INH MGIT RIF MGIT EMB

M. tuberculosis ®nyopecueHujs dnyopecueHuis dnyopecueHLis dnyopecueHLuis dnyopecueHuis

ATCC® 27294 npotsarom 3—7 OHIB  BiACYTHS NPOTAroM BiJCYTHSI NPOTAroM BiACYTHSI NPOTAroM BiJCYTHS NPOTArOM
2 paHiB nicns i 2 aHiB nicns i 2 aHiB nicns i 2 aHiB nicns i
nosieu B npoGipui nosieu B NpoGipui nosieu B NpoGipui nosieu B NpoBipui
«MGIT KP» «MGIT KP» «MGIT KP» «MGIT KP»

[oTpumywnTecs BUMOT LLOAO KOHTPOIIO SIKOCTI Bi4NOBIAHO 10 3aCTOCOBHUX MICLEBUX i Aep>KaBHNUX HOPMATUBIB, BUMOT 4O
akpeguTauii Ta cTaHOapPTHYX NPOLEAYP i3 KOHTPOSO AKOCTI y Bawwlivi naboparopii. s A0TPMMaHHSA HaneXHUX NPakTUK KOHTPOIO
SIKOCTi KOPUCTYBAYEBI CNif O3HANOMUTUCS 3 BIAMOBIAHMMN HOpMaTBaMun HauioHanbHOro KOMITETY 3 KNiHIYHUX NabopaTopHuX
cranpaptis CLUA (CLSI) i HopmaTvBamu MokpalleHHA poboTu kniHivyHMX naboparopin (CLIA).

OBMEXEHHA METOAY

CycneHsii, oTpumaHi 3 TBepgoro cepefoBuLLa, MOXHa NePEBIpATY NULLIE NICNS BU3HAYEHOro nepiogy ocifaHHs. AKLO 34iicHIoBaTH
niaroToBKY iHOKYyNAT TBEPAOro cepefoBuila 6e3 BUKOPUCTaHHS HedperoMeTpa, HETOYHICTb Biomacu Moxe Npu3BecTy 40
HenpaBuUIbHUX pe3yneTaTiB.

Pesynbratv aHanisy He nignsraoTb iHTepnpeTalLlii, KO NpoTAroM ABaHaAUsTM OHIB i3 MOMeHTY iHokynauii B npobipui « MGIT KP»
dnyopecueHLia He crnocTepiraeTbes.

BukopucTtoByviTe nuie 4ucTi Kynbtypu wtamy M. tuberculosis. FKwo KynsTypa KOHTamiHoBaHa abo MiCTUTB Kinbka LuTamis
MikobakTepiln, aHania MoXxe AaBaTy NOMUITKOBUIA pesyrnbTar.

E®EKTUBHICTb

EdekTmBHicTb cuctemun BD BBL MGIT AST SIRE System 6yno Bu3HayeHo B pe3ynbraTi 4BOX KNiHIYHWMX AOCHigKeHb, siKi
NPOBOAUINCL Y perioHanbHUX AOBIAKOBMX LlEHTPax TECTyBaHHSI YyTNMBOCTI MikoGaKkTepili, @ TakoX B yHIBEPCUTETCKUX
nabopartopisix, ski pyHKUiOHYtTb Ha 6a3i nikapeHb, y paioHax i3 BUCOKMMM NOKa3HUKaMM1 PO3MOBCHOKEHOCTI LTaMy

M. tuberculosis, oe nepesipsinacs Noro pe3ncTeHTHICTb A0 i30Hia3nay Ta/abo pudamniHy. PyHKUIOHANbHICTL CUCTEMU

BD BBL MGIT AST System nopisHtoBanack i3 MeEToAoM NpomnopLii. Y YoTUpbOX 3aknagax nopiBHioBanack eekTUBHICTb CUCTEMM
BD BBL MGIT AST System i meToay nponopuiii, siki 3aCTOCOBYIOTbCS AN NEPEBIpKM peakwii wramy Ha i3oHiasug i pudbamnin. Mpwu
LboMy BuKopuctoByBanocs cepegosuile 7H10 (0,2 mkr/mn gns isoHiasugy 1 1,0 mkr/mn ans pudbamniny) i 6yno npoaHanisoBaHo
259 isongTis. MopiBHANBHWI aHani3 peakLin Ha CTPENTOMILMH | eTamByTon, AOCHiAXYBaHMX 32 JONOMOIOK CUCTEMMN

BD BBL MGIT AST System i meTogy nponopuii, Bkntodas po3rnsg 138 kniHivHMX i3onsTiB: y ABoX 3aknagax anst 103 isonatis
BMKOpucTOoBYyBarnocsi cepeposule 7H10 (2,0 mkr/mn anst ctpenTomiumHy i 5,0 Mkr/Mr ans etambyTony), a B o4HOMY 3aknagi

ans 35 isonaTiB BukopucToByBanocs cepenosuiue JleBeHwTenHa — EHceHa (4,0 mkr/mn gnsa ctpentoMiuuHy 1 1,0 mkr/mn gns
etambyTony).



[aHni 6yno npoaHanisoBaHo 1 iHTEPNPETOBaHO 3riAHO KaTeropianbHMX nokasHukis (4/4 abo P/P). 3aranbHi BiACOTKOBI 3HaYeHHs (Y
BCix 3aknagax pasom) ctaHosunu: STR = 94,9 %, INH = 93,1 %, RIF = 98,5 %, EMB = 93,5 %5.

Y tabnuugsx 1 i 2 HaBeaeHO NopiBHANBHI AaHi LWodo edekTMBHOCTI 3acTocoBaHoi cuctemu BD BBL MGIT AST SIRE System i
meToay nponopdii (MIT).

Tabnuusa 1

KinbkicTb i3onsTiB, ki BUSIBUNKM YyTnMBICTbL A0 NpenapariB

BigTBoptoBaHiCTb pesynbraTtiB aHanisis, sk

3[iNCHIOBanNMCs 3a JOMOMOro CUCTEMU

MGIT i MM Yi MMPi MGIT i 3.arar!bHa BB BBL MGIT AST SIRE System, 6yJ'|O I'IOpiBH.ﬂHO
Mpenapar MM P MGIT P MGIT Y MM Y KITBKICTE 3 nporHosoBaHVMK pesynkTatamu Ans S WTamis,
130NATIB OTpUMaHNX 3 AMEPUKAHCBLKOT KONeKLii TMNoBUX
STR 24 5 2 107 138 kyneTyp (ATCC), a Takox anst 16 cneuianbHux
LTamiB, cepes KX Bynu i pe3ncTeHTHi 4o
INH 70 13 5 17 259 KOXHOro Tuny npenaparis. [JOocnigHUKM oTpruManmu
RIF 61 1 3 194 259 Taki pesynstati BiaTBOptoBaHOCTI: 97 % Ans
cTpenTomiumHy, 94 % ans isoHiasvgy, 98 %
EMB 12 5 4 7 138 ans pudbamniny i 94 % nonst erambyTony. [ns
Y = uyTnneuii P = pesncTeHTHWIA CYKYMHWX pe3ynbTaTiB aHanisiB y KOXXHOMY 3aknagi
BiaTBOptOBaHicTb cTaHoBuna 92—100 %.
Tabnuus 2

EdekTuBHicTb (%)

MporHosHe MporHosHe
3HayYeHHA 3HaYeHHA KaTteropianbHum
Mpenapart YyTnueictb CneuudpiyHicTb Yy TNUBOCTI pPe3nUCTEeHTHOCTI MOKa3HUK
STR 92,3 95,5 98,2 82,8 94,9
INH 93,3 92,9 97,2 84,3 93,1
RIF 95,3 99,5 98,5 98,4 98,5
EMB 75,0 95,9 96,7 70,0 93,5
HAABHICTb
Ne 3a katanorom Onwuc
245119 Habip BD BBL™ MGIT™ AST SIRE Kit, 8 conakoHiB i3 cyxumu npenaparamm B KapTOHHIl yNakoBLyi.
245111 IHamkaTopHi npobipkn BD BBL™ MGIT™ Mycobacteria Growth Indicator Tube 06’emom 4 mn, 25 npo6ipok y
KapTOHHIN ynakoBL.
245113 IHamkaTopHi npobipkn BD BBL™ MGIT™ Mycobacteria Growth Indicator Tube 06’emom 4 mn, 100 npo6ipok y
KapTOHHIM ynakoBLi.
245116 3b6aravysanbHa gobaska OADC BD BBL™ MGIT™ o6’emom 15 mn, 6 hnakoHiB y KapTOHHII ynakoBLi.
221818 dizionoriyHnin posunH BD BBL™ MGIT™ Normal Saline o6’emom 5 mn, 10 npo6ipok y KapTOHHI ynakoBLi.
221819 dizionoriyHnin pozunH BD BBL™ MGIT™ Normal Saline 06’emom 5 mn, 100 npo6ipok y KapTOHHi ynakoBLi.
295939 Byneron BD BBL™ MGIT™ Middlebrook 7H9 Broth o6’emom 8 mn, 10 Npobipok y KapTOHHI ynakoBLi.
297345 Bopa BD BBL™ MGIT™ Water o6’emom 5 mr1, 100 npo6ipok y KapTOHHII yrnakoBLi.
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Data on file, BD Diagnostic Systems.

Cnyx6a TexHiYHOT NigTpUMKN. 3B’sXITbCS 3 MiCLEEBUM NpefcTaBHUMKOM koMnaHii BD abo 3BepHiTbcs 3a nocunaHHsm www.bd.com.



IcTopis 3miH

Penakuis | Oarta | 3BegeHun onuc 3miH

(05) 2019-09 [pykoBaHi iHCTPYKLi 3 BAKOPUCTaHHSA NepeBeaeHO B eNeKTPOHHWIA hopmaT i 4oAaHO NOCUMaHHS
Ha BiANOBIAHWI AOKYMEHT Ha caiTi BD.com/e-labeling.

3rigHo 3 nacnopTom 6e3nekv maTepiany Ans Homepa 3a katanorom 245119 6yno gopaHo
nikTorpamy 3i 3HakOM 3arpo3u Ans 340poB's, curHansHe cnoBo «Hebeanekay, yci koan Hebesneku
Ta 3anobixHuX 3axoaiB pa3om i3 poswmndposkamu ans BD BBL MGIT AST SIRE — EtambyTon,
niodinisoBaHuii npenapar.

HasiBHi 3anobixHi 3axoamn Ta po3wmdposku oHosreHo anst BD BBL MGIT AST SIRE —
Pudamniuun, niodinizosaHnin npenapar.
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